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ET 
Kohvimasina seadistus
1	 Veepaagi kaas
2	 Filtri kaas
3	 Filter
4	 Veepaak
5	 Termoskannu/-tassi veetaseme näidik
6	 Ekraan
7	 Sisse-/väljalülitusnupp koos märgutulega
8	 Termoskann
9	 Termostass
10	 Keeratav kaas käepidemega

LT 
Kavos aparato sudedamosios dalys
1	 Vandens talpos dangtis
2	 Filtro dangtis
3	 Filtras
4	 Vandens talpa
5	 Terminio ąsočio/puodelio vandens lygio indikatorius
6	 Ekranas
7	 On/off mygtukas su signaline lempute
8	 Terminis ąsotis
9	 Terminis puodelis
10	 Užsukamas dangtis su ranken

LV 
Kafijas automāta uzstādīšana
1	 Ūdens tvertnes vāks
2	 Filtra vāks
3	 Filtrs
4	 Ūdens tvertne
5	 Termokrūze / dzirnavu ūdens līmeņa displejs
6	 Displejs
7	 Ieslēgšanas / izslēgšanas poga ar kontrollampiņu
8	 Termokrūze
9	 Siltumu uzturoša vārglāze
10	 Uzskrūvējams vāks ar rokturi
11	 Uzskrūvējams vāks bez roktura
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Kasutusjuhend

Oluline ohutusteave
	▪ Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui neid 
jälgitakse või neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks 
ning nad mõistavad kaasnevaid ohte. Seadet ei tohi puhastada ega 
hooldada nooremad kui 8-aastased lapsed ilma järelevalveta.

	▪ Ärge lubage lastel seadmega mängida.
	▪ Hoidke seade ja selle toitejuhe noorematele kui 8-aastastele lastele 
kättesaamatus kohas.

	▪ Seadet võivad kasutada vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaim-
sete võimetega isikud või kogemusteta ja/või teadmisteta isikud, kui 
neid jälgitakse või neile on antud juhised seadme ohutuks kasuta-
miseks ning nad mõistavad kaasnevaid ohte.

	▪ Ärge asetage seadet vette.
	▪ Seadme katkise toitejuhtme peab välja vahetama tootja, müü-
gijärgse teeninduse töötaja või sarnase kvalifikatsiooniga isik, et 
vältida ohtu.

	▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises või sarnastes 
keskkondades, nt:

	⋅ poodides, kontorites ja muudes äriruumides asuvates töötajate 
köökides;

	⋅ talumajades;
	⋅ hotellide, motellide ja muude majutushoonete klientidele;
	⋅ kodumajutustes.

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ärilisel eesmärgil.
	▪ Ettevaatust: põletusoht! Toote pind võib väga kuumaks muutuda. 
Küttepinnad võivad pärast seadme välja lülitamist veel mõnda aega 
kuumad olla.

Enne kasutamist
Õnnitleme teid kohvimasina ostu puhul!
Seadet tohib kasutada vaid ettenähtud otstarbel ja kooskõlas selle kasutusjuhendiga. Seetõttu lugege 
kasutusjuhend enne kasutamist tähelepanelikult läbi, kuna selles kirjeldatakse seadme kasutamist, 
puhastamist ja selle hooldamist. Me ei vastuta kahju eest, mis on tekkinud juhiste eiramise tõttu. 
Hoidke kasutusjuhendit ohutus kohas ja andke see koos seadmega järgmisele kasutajale edasi. Pöörake 
tähelepanu ka kasutusjuhendi pöördel olevale garantiiteabele.
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Garantii ei hõlma klaasi purunemist.
Kasutamise ajal tuleb järgida ohutusabinõusid.

Tehnilised andmed
Pinge:			   220–240 V ~ 50–60 Hz
Energiatarve:		  640–760 W
Kaitseklass:		  I

Täiendav ohutusteave
	▪ Seade tuleb ühendada ainult eeskirjade kohaselt paigaldatud maandatud pistikupessa. Toitejuhe ja 

pistik peavad olema kuivad.
	▪ Ärge tõmmake ega kinnitage toitejuhet üle teravate servade. Ärge jätke seda rippuma. Kaitske seda 

kuumuse ja õli eest.
	▪ Kasutage pikendusjuhet ainult siis, kui see on täiesti terve.
	▪ Ärge tõmmake kunagi toitepistikut pesast välja kaablist hoides ega märgade kätega.
	▪ Ärge kandke seadet kaablist hoides.
	▪ Ärge asetage automaatset kohvimasinat kuumadele pindadele, nagu elektripliidile või avatud 

gaasileekide lähedusse, sest need võivad korpust sulatada.
	▪ Ärge asetage seadet vee suhtes tundlikule pinnale. Veepritsmed võivad selliseid pindu kahjustada.
	▪ Ärge lülitage seadet sisse, kui selles ei ole vett. Täitke puhta vee paak külma veega mitte rohkem kui 

maksimaalse lubatud tasside arvuni.
	▪ Ärge lisage seadmesse vett, kui see on sisse lülitatud või veel kuum. Enne täitmist või uuesti 

täitmist lülitage automaatne kohvimasin välja ja laske sel 5 minutit jahtuda.
	▪ Ettevaatust: Seade läheb kuumaks! Põletusoht kuuma auru tõttu. Ärge keerake kunagi kohvi 

valmistamise ajal filtrit välja ega avage kaant.
	▪ Kui seadet mõnda aega ei kasutata, tõmmake toitepistik pesast välja.
	▪ Lõpetage seadme kasutamine ja/või tõmmake toitepistik kohe pesast välja, kui:

	⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud;
	⋅ kahtlustate, et seade võib olla pärast kukkumist või sarnast juhtumit katki

Sellistel juhtudel saatke seade parandusse.
	▪ Seadet tuleb kasutamise ajal jälgida.
	▪ Eemaldage seadmest korrapäraselt katlakivi.
	▪ Klaaskannu ei tohi kasutada mikrolaineahjus.
	▪ Me ei vastuta kahju eest, mis on tekkinud väärkasutuse, ebaõige töötamise, vale parandamise või 

katlakivi eemaldamise soovituse mittejärgimise tõttu. Garantiinõuded on sellistel juhtudel samuti 
välistatud.

Kasutamine
Enne esmakordset kasutamist ja pärast seda, kui seadet ei ole pikemat aega kasutatud, keetke vett ilma 
jahvatatud kohvita. Selleks täitke veepaak (4) 5 tassi märgini, et vältida termoskannu (8) üle ajamist. 
Sisestage toitepistik pesasse ja vajutage sisse-/väljalülitusnuppu (7). Saate kohvi valmistamise 
peatada, vajutades uuesti sisse-/väljalülitusnuppu (7).
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Juhtseade

Praeguse kellaaja seadistamine
Pärast toitepistiku pessa ühendamist kuvatakse ekraanil (6) 12:00 ja sõna „SET“ (seadistus). Kell 
kasutab 24 tunni vormingut. Seadke praegune kellaaeg, vajutades nuppe + ja –. Kinnitage kellaaeg, 
vajutades taimeri nuppu ).
Ekraanil kuvatakse „SET“ (seadistus) kellaaja kinnitamiseni. Kui 15 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi 
nuppu, lülitub seade automaatselt ooterežiimile ja seadistab kellaaja keskpäevale (12:00).
Märkus. Pärast elektrikatkestust, kui toitepistik on vooluvõrgust eemaldatud või suve-/talveajale 
lülitades tuleb kellaaeg uuesti seadistada.
Õige aja seadistamiseks vajutage ja hoidke taimeri nuppu ) 3 sekundit all. Ekraanil (6) kuvatakse 
„SET“ (seadistamine). Kasutage kellaaja määramiseks nuppe + ja –. Kinnitage kellaaeg, vajutades 
taimeri nuppu ).

Sisselülitusaja seadistamine
Märkus. Veenduge enne taimeri seadistamist, et praegune aeg on seadistatud.
Seadme automaatne sisselülitus käivitab soovitud ajal automaatselt kohvi valmistamise toimingu. 
Sisselülitusaja saab seadistada kuni 24 tundi ette. Seda saab kuvada, vajutades korra taimeri nuppu 
). Seejärel kuvatakse ekraanil (6) sisselülitusaeg ja taimeri sümbol ).
Seadke soovitud sisselülitusaeg, vajutades nuppe + ja –. Ekraanil kuvatakse „SET“ (seadistamine). 
Kinnitage seadistatud aeg, vajutades taimeri nuppu ).
Märkus. Kinnitage sisselülitusaeg 15 sekundi jooksul, vastasel juhul sätteid ei salvestata.
Märkus. Pärast elektrikatkestust, kui toitepistik on vooluvõrgust eemaldatud või suve-/talveajale 
lülitades tuleb kellaaeg uuesti seadistada.

Kohvi valmistamine
Avage veepaak (4), keerates veepaagi kaas (1) lahti. Valage soovitud kogus külma vett veepaaki (4).
Ettevaatust! Termostassi (9) kasutamisel täitke veepaak (4) ainult märgini „MAX“, vastasel juhul võib 
kohv üle ääre voolata ja põletusi põhjustada.
Veetaseme näidik (5) näitab külma vee kogust, mida on vaja soovitud arvu kohvitasside (125 ml) 
valmistamiseks. Sulgege veepaagi kaas (1). Avage filter (3), keerates filtri kaant (2) üles.
Võtke suurusega 2 paberfilter, voltige pressitud serv üle ja asetage filtrisse (3). Paberfilter ei tohi 
ulatuda üle filtri serva. Vajaduse korral vajutage seda õrnalt käega allapoole. Lisage nõutav kogus 
jahvatatud kohvi.
Märkus. Olenevalt maitsest kasutage ühe tassi kohta ligikaudu 5–7 g keskmiseks-peeneks jahvatatud 
kohvi. Kui kohv on liiga peeneks jahvatatud, võib filter (3) üle ajada.

Ekraan (6)Kella/taimeri seadistamise 
sümbol

Taimeri sümbol

Aroma Perfectioni sümbol

Ajanupp

Maitse
Aeg / sisselülitamise aeg +
Aroma Perfection +

Katlakivi eemaldamise sümbol

Maitse
Aeg / sisselülitamise aeg –
Katlakivieemaldus „–“

Sisse-/väljalülitusnupp koos märgutulega 
(7)



7

ET

Sulgege filtri kaas (2). Asetage termoskann (8) või termostass (9) seadmele.
Nüüd pange toitepistik pistikupessa.

Kohene käivitus
Kui soovite kohvi kohe valmistada, vajutage sisse-/väljalülitusnuppu (7), algab kohvi valmistamine. 
Saate kohvi valmistamise igal ajal peatada, vajutades väljalülitusnuppu (7).
Ettevaatust! Põletusoht filtrisse jäänud kohviga. Oodake mõni minut enne termoskannu/-tassi 
eemaldamist.
Märkus. Kui kohvivalmistamise tsükkel on lõppenud, lülitub märgutuli (7) mõne minuti möödudes 
välja. See tähendab, et filtrisse (3) ei ole jäänud suuremaid kohvikoguseid ja termoskannu/-tassi võib 
eemaldada. Tilkumisvastane klapp takistab tilkumist.

Automaatne sisselülitus
Kui kohvi valmistamine peaks algama automaatselt seadistatud sisselülitusajal, vajutage taimeri 
nuppu ). Ekraanil kuvatakse praegu seadistatud sisselülitusaeg. Kasutage kohvi valmistamise aja 
määramiseks nuppe + ja –. Kinnitage see 5 sekundi jooksul, vajutades sisse-/väljalülitusnuppu (7). 
Ekraanil (6) kuvatakse praegune kellaaeg.
Märkus. Kui automaatne sisselülitus on aktiveeritud, on kõik teised klahvid blokeeritud. Seadme 
automaatse sisselülitamise funktsiooni saab sisse-/väljalülitusnupuga (7) uuesti inaktiveerida.

WMF Aroma Perfection
Kangema ja aromaatsema kohvi valmistamiseks saab aktiveerida funktsiooni WMF Aroma Perfection. 
See on eriti soovituslik väiksemate koguste valmistamisel. Selleks vajutage nuppu Aroma („+“). Ekraa-
nil (6) kuvatakse sümbol . Nüüd alustage kohvi valmistamist, vajutades sisse-/väljalülitusnuppu (7). 
Pange tähele, et valmistusaeg on veidi pikem.
Asetage termoskann või termostass seadmele.
Saate kohvi valmistamise igal ajal tühistada, vajutades uuesti sisse-/väljalülitusnuppu (7).
Oodake paar minutit, kuni kogu kohv on termoskannu/-tassi voolanud. Termoskannu/-tassi eemalda-
misel takistab tilkumisvastane klapp kohvi tilkumast.

Automaatne väljalülitumine
Automaatse väljalülitumise funktsioon takistab seadme kasutamisel selle ülekuumenemist. Seade 
lülitub mõne minuti pärast välja ja märgutuli sisse-/väljalülitusnupul (7) kustub, kui kogu vesi on läbi 
voolanud. Seadme saab enneaegu välja lülitada, vajutades sisse-/väljalülitusnuppu (7). See võib olla 
vajalik näiteks siis, kui käivitate seadme kogemata ilma veeta.
Märkus. Enne termoskannu/-tassi eemaldamist või kuuma seadmesse vee valamist tuleb mõni minut 
oodata. Laske kohvimasinal enne jahtuda.

Märkused Cromargan®-i termoskannu ja termostassi kohta
Termoskann ja termostass hoiavad sisu kõige paremini soojas siis, kui need on täidetud maksimumtase-
meni. Kannu/tassi sisu soojas hoidmise aeg võib märgatavalt väheneda, kui anum on vaid osaliselt täis 
või peaaegu tühi.
Märkus. Enne kasutamist on kõige parem kannu/tassi sooja veega loputada. Sulgemiseks keerakse 
kaant päripäeva, kuni see istub tihedalt kannu/tassi peal. Valamiseks vajutage kaanel olevat valamis-
nuppu. Termoskannu-/tassi avamiseks keerake kaant veidi vastupäeva. Termoskann ja termostass on 
valmistatud topeltseintega Cromargan®-ist ning need on seega täiesti purunemiskindlad. Kuid neid 
tuleb siiski mehaaniliste mõjutuste eest kaitsta. Loputage termoskannu/-tassi korrapäraselt. Kui vees 
leiduvad rauaosakesed kogunevad Cromargan®-i pinnale, võivad need korrosiooni põhjustada. Need 
setted tuleb seega kohe roostevaba terase puhastusvahendiga eemaldada.
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Puhastamine ja hooldus
Puhastus
Tõmmake toitepistik seinakontaktist välja ja laske seadmel jahtuda.
Ärge asetage seadet vette. Välispindu saab puhastada niiske lapi ja vähese nõudepesuvahendiga.
Ärge kasutage tugeva või abrasiivse toimega puhastusaineid.
Filtrit (3), termoskannu (8) ja termostassi (9) saab puhastada jooksva vee all. Võite neid pesta ka 
nõudepesumasinas.

Katlakivinäidik
Katlakivisetted pikendavad kohvi valmistusaega ja halvendavad selle kvaliteeti. Need põhjustavad ka 
energiakadu ja vähendavad seadme kasutusiga. Automaatne katlakivinäidik määrab katlakivi eemalda-
mise aja. Olenevalt kohvi tarbimisest ja vee karedusest võib katlakivi eemaldamine olla vajalik iga 4–6 
nädala järel. Puhastamisvajadusest annab märku pidev katlakivi eemaldamise sümboli (  ) kuvamine.

Vee kareduse määramine
Teie seadmel on automaatne katlakivinäidik. Et katlakivi kogunemist vältida, on seade vaikimisi seadis-
tatud väga karedale veele. Uurige kraanivee kareduse taset oma vee-ettevõtte esindajalt või kohalikult 
omavalitsuselt. Muutke vaikesätet, kui vee karedus on väiksem kui 21°dH. Seejärel ei nõua aparaat 
nii tihti katlakivi eemaldamist. Selleks vajutage ja hoidke katlakivi eemaldamise nuppu (– nuppu) 
3 sekundit all, kuni ekraanil (6) kuvatakse seadistatud vee karedus (H1, H2, H3 või H4) ja katlakivi 
eemaldamise sümbol (  ). Vee kareduse reguleerimiseks vajutage nuppu + või –. Kinnitage seadistus, 
vajutades taimeri nuppu  ).

Vee karedusastmete vahemik Karedus

1 Pehme 0–7° dH

2 Keskmine >7–14° dH

3 Kare >14–21° dH

4 Väga kare >21° dH

1° dH vastab ligikaudu 0,18 mmol/l Ca ja Mg ioonidele

Katlakivieemaldi
Kasutage kaubanduses saadaolevat filterkohvimasinatele sobivat katlakivieemaldit.
Ärge kasutage tavalist äädikat ega äädikakontsentraati, sest see võib seadme materjale kahjustada.
Sidrunhappel põhinevate katlakivieemaldite kasutamine võib põhjustada setet, mis sulgeb katlakivi kihi 
või ummistab seadme voolikuid. Katlakivi eemaldamine sidrunhappega võtab ka liiga palju aega, mille 
tõttu ei ole võimalik täielikku katlakivi eemaldamist tagada.
Meie garantii ei kata kahju, mis on tekkinud ebasobivate katlakivieemaldite kasutamise või katlakivi 
eemaldamise juhiste mittejärgimise tõttu.
Käsitsege katlakivieemaldeid hoolikalt, et vältida mööbli või riiete kahjustamist.

Katlakivieemaldus
	▪ Sisestage filtrisse (3) paberfilter, sulgege filtri kaas (2) ja asetage termoskann (8) masinasse. Suure-

mad katlakivijäägid võivad koguneda paberfiltrile, vältides nõnda väljundklapi ummistumist.
	▪ Lisage katlakivieemaldit tootja juhiste kohaselt veepaaki (4), täitke paak 5 tassi märgini kraaniveega 

ja lülitage seade sisse.
	▪ Kui katlakivieemaldi on masina läbinud, tühjendage termoskann (8), lülitage seade välja ja laske sel 

5 minutit jahtuda.
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Seade vastab Euroopa Liidu direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Seadme kasutusea lõppedes ei tohi toodet visata tavaliste olmejäätmete 
hulka, vaid see tuleb ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumispunkti.
Materjalid on märgistuse kohaselt ringlussevõetavad. Taaskasutamine, 
ringlussevõtt ja muud vanade seadmete taaskasutamise viisid aitavad 
märkimisväärselt kaasa meie keskkonna kaitsmisele.
Küsige kohalikelt ametiasutustelt asjakohaste kõrvaldamispunktide kohta.
Teave võib muutuda

Tähtis! Loputage veepaaki (4) pärast katlakivi eemaldamist. Selleks avage paagi kaas (1), täitke paak 
puhta kraaniveega 5 tassi märgini ja alustage kohvi valmistamise toimingut. Seejärel loputage filtrit (3) 
ja termoskannu (8) jooksva vee all.
Märkus: Rohke sette korral korrake katlakivieemaldustoimingut.

Katlakivieemaldusprogrammi käivitamine
Katlakivieemaldusprogrammi käivitamiseks vajutage ja hoidke katlakivi eemaldamise nuppu (–) 3 
sekundit all, kuni ekraanil kuvatakse seadistatud vee karedus (H1, H2, H3 või H4) ja katlakivi eemalda-
mise sümbol. Katlakivieemaldusprogrammi käivitamiseks vajutage 5 sekundi jooksul sisse-/väljalülitus-
nuppu. Ekraanil kuvatakse sõna „CALC“ ja katlakivi eemaldamise sümbol (  ).
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Naudojimo vadovas

Svarbi saugos informacija
	▪ Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 metų su suaugusiųjų 
priežiūra arba jei jiems buvo paaiškinta, kaip saugiai naudotis 
prietaisu ir jie supranta susijusius pavojus.

	▪ Vaikams iki 8 metų draudžiama atlikti valymą ir priežiūros darbus be 
suaugusiųjų pagalbos.

	▪ 	Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu.
	▪ 	Laikykite prietaisą ir maitinimo laidą toliau nuo vaikų iki 8 metų 
amžiaus.

	▪ 	Šiuo prietaisu gali naudotis asmenys su ribotais fiziniais, jutimi-
niais ar protiniais gebėjimais arba asmenys, neturintys patirties ar 
žinių, jei jie yra prižiūrimi ar apmokomi saugiai naudoti prietaisą ir 
supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

	▪ 	Nemerkite prietaiso į vandenį.
	▪ 	Siekiant išvengti pavojaus, pažeistą prietaiso maitinimo laidą turi 
pakeisti gamintojas, garantinio aptarnavimo centras arba turintis 
atitinkamą kvalifikaciją asmuo.

	▪ 	Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimtą žalą naudotojui.
	▪ 	Šis prietaisas skirtas buitiniam ir panašiam naudojimui, pvz.,

	⋅ Personalo virtuvėje parduotuvėse, ofisuose ir kitose komercinėse 
patalpose;

	⋅ Ūkiuose;
	⋅ Viešbučiuose, svečių namuose ir kitose apgyvendinimo įstaigose;
	⋅ Įstaigose, kur teikiamos nakvynės ir pusryčių paslaugos.

Prietaisas nėra skirtas komerciniam naudojimui.
	▪ 	Dėmesio: nudegimo pavojus! Liečiami paviršiai smarkiai įkaista. 
Kaitinimo paviršiai išlieka karšti dar kurį laiką išjungus prietaisą. 

Prieš naudojimą
Kavos aparatas gali būti naudojamas tik pagal paskirtį ir laikantis visų šiame naudojimo vadove 
pateiktų nurodymų. Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią instrukciją, nes joje 
pateikiamos prietaiso naudojimo, valymo ir priežiūros instrukcijos. Mes neprisiimame jokios atsa-
komybės už padarytą žalą dėl instrukcijų nesilaikymo. Laikykite šį naudojimo vadovą saugioje vietoje 
ir kartu su prietaisu  perduokite paskesniam naudotojui. Taip pat atkreipkite dėmesį į garantinę 
informaciją, kuri pateikiama šio naudojimo vadovo gale.
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Naudojimo metu būtina laikytis šių saugos priemonių.

Techniniai duomenys
Įtampa:			   220–240 V ~ 50–60 Hz
Energijos suvartojimas:		  640–760 W
Apsaugos klasė:		  I

Papildoma saugos informacija
	▪ ▪	 Prietaisas turi būti jungiamas tik į įžemintą kištukinį lizdą, sumontuotą laikantis taikomų 

nurodymų. Maitinimo laidas ir kištukas turi būti sausi.
	▪ ▪	 Netraukite maitinimo laido per aštrius kraštus ir nesuspauskite jo. Nepalikite laido kabėti. 

Saugokite nuo karščio ir aliejaus.
	▪ ▪	 Laido prailgintuvą naudokite tik idealios būklės.
	▪ ▪	 Niekuomet netraukite už laido, traukite suėmę už kištuko, nelieskite šlapiomis rankomis.
	▪ ▪	 Nekelkite prietaiso už kabelio.
	▪ ▪	 Nestatykite automatinio kavos aparato ant karštų paviršių, tokių kaip elektriniai kaitintuvai, 

ar šalia atviros ugnies, nes kabelio apvalkalas gali išsilydyti.
	▪ ▪	 Nestatykite automatinio kavos aparato ant karštų paviršių, tokių kaip elektriniai kaitintuvai, 

ar šalia atviros ugnies, nes kabelio apvalkalas gali išsilydyti.
	▪ ▪	 Neįjunkite prietaiso be vandens. Į vandens talpą įpilkite švaraus šalto vandens, neviršijant 

leistiną puodelių skaičių.
	▪ ▪	 Nepilkite į prietaisą vandenį, jei jis įjungtas arba vis dar karštas. Norint pripildyti ar papildyti 

vandens, išjunkite automatinį kavos aparatą ir leiskite jam atvėsti apie 5 minutes. 
	▪ ▪	 Dėmesio: Prietaisas smarkiai įkaista! Nusiplikymo karštais garais pavojus. Niekuomet neati-

darinėkite filtro ir dangčio  kavos plikymo metu.
	▪ ▪	 Jei prietaisas kurį laiką nenaudojamas, ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo.
	▪ ▪	 Nedelsiant nustokite naudoti prietaisą ir/ar ištraukite maitinimo kabelį iš elektros lizdo, jei

	⋅ •	 Pažeistas prietaisas ar maitinimo laidas
	⋅ Įtariate, kad galėjo atsirasti prietaiso gedimas jam nukritus ar po panašaus įvykio. 

Tokiais atvejais suremontuokite prietaisą.
	▪ ▪	 Naudojantis prietaisu, nepalikite jo be priežiūros.
	▪ ▪	 Reguliariai šalinkite kalkes.
	▪ ▪	 Terminio ąsočio (8) ir terminio puodelio (9) negalima naudoti mikrobangų krosnelėje.
	▪ ▪	 Mes neprisiimame atsakomybės už padarytą žalą dėl piktnaudžiavimo, netinkamo nau-

dojimo, neteisingo remonto arba nukalkinimo patarimų nesilaikymo. Tokiais atvejais garantinės 
pretenzijos taip pat nepriimamos.

Pirmas naudojimas
Prieš pirmą naudojimą ir nenaudojant prietaisą ilgesnį laiką, užvirinkite vandenį be maltos kavos. Tam 
padaryti, pripildykite vandens talpą (4) vandeniu iki 5 puodelių žymės, kad terminis ąsotis nepersi-
pildytų. Įkiškite maitinimo kištuką į elektros lizdą ir paspauskite on/off mygtuką (7). Kavos plikymo 
procesą galite baigti ir vėl paspausdami on/off mygtuką (7).
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Valdymo panelis

Praeguse kellaaja seadistamine
Įjungus maitinimo kištuką į elektros lizdą, ekrane rodoma 12:00  ir žodis SET (6).  Laikrodis nustatomas 
24 val. formatu. Nustatykite esamą laiką, paspausdami mygtukus + ir -. Patvirtinkite laiką, paspaus-
dami laikmačio mygtuką ( ).
Ekrane rodoma “SET”, kol bus patvirtintas laikas. Jei per 15 sekundžių nepaspaudžiamas joks mygtuką, 
prietaisas automatiškai pereina į parengties režimą ir nustato vidurdienio laiką (12:00).
Pastaba: Nutrūkus energijos tiekimui, ištraukus maitinimo kištuką ar pereinant į vasaros/žiemos laiką, 
laikrodį būtina ir vėl nustatyti iš naujo.
Teisingą laiką nustatysite, paspausdami ir 3 sekundes laikydami nuspaudę laikmačio mygtuką ( ). 
Ekrane rodoma “SET” (6). + ir – mygtukais nustatykite laiką. Patvirtinkite laiką, paspausdami laikmačio 
mygtuką ).

Įsijungimo laiko programavimas
Pastaba: Įsitikinkite, kad prieš laikmačio programavimą buvo nustatytas teisingas laikas.
Prietaiso automatinio įsijungimo funkcija automatiškai paleidžia kavos plikymą norimu laiku. Įsijun-
gimo laiką galima užprogramuoti net 24 valandas į priekį. Tai padarysite, kartą paspausdami  laikmačio 
mygtuką ( ). Ekrane rodomas įsijungimo laikas ir laikmačio simbolis ( ).
Norimą įsijungimo laiką nustatysite spausdami mygtukus + ir -.  Ekrane rodomas “SET”. Patvirtinkite 
nustatytą laiką, paspausdami  laikmačio mygtuką  ).
Pastaba. Įsijungimo laiką patvirtinkite per 15 sekundžių, kitaip nustatymai nebus išsaugoti.
Pastaba. Laikrodį būtina nustatyti iš naujo, nutrūkus elektros tiekimui, ištraukus maitinimo kištuką iš 
elektros lizdo, arba pereinant į vasaros/žiemos laiką.

Kavos paruošimas
Atidarykite vandens talpą (4), atlenkdami talpos dangtį (1). Į vandens talpą (4) įpilkite norimą kiekį 
šalto vandens.
Dėmesio: Naudodami terminį puodelį (9), įsitikinkite, kad į vandens talpą (4) pripildėte vandens tik iki 
“MAX” žymės, kitaip kava gali išbėgti ir tapti nusiplikymo priežastimi.
Vandens lygio indikatorius (5) parodo šalto vandens kiekį, reikalingą užplikyti norimą kavos puodelių 
skaičių (@ 125ml). Uždarykite vandenys talpos dangtį (1). Atidarykite filtrą (3), atlenkdami filtro dangtį 
(2).
Paimkite 2 dydžio popierinį filtrą, atlenkite kraštus ir įdėkite į filtrą (3). Popierinis filtras neturi kyšoti iš 
už filtro krašto. Jei reikia, ranka lengvai įstumkite jį gilyn. Įpilkite reikiamą kiekį maltos kavos.

Ekranas (6)„Laikrodžio/laikmačio“ 
nustatymo simbolis 

Laikmačio simbolis

„Aroma Perfection“ 
simbolis
Laiko mygtukas

Pagaminimo/
įsijungimo laikas +
„Aroma Perfection“ +

Nukalkinimo simbolis

Pagaminimo /įsijungimo laikas -
Nukalkinimas „-“

On/off mygtukas su signaline lempute (7)
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Pastaba: Pagal savo skonį įdėkite apie 5-7 g vidutiniškai smulkiai maltos kavos vienam puodeliui. Jei 
kavos malimas per smulkus, kava gali išbėgti per filtrą (3).
Uždarykite filtro dangtį (2). Pastatykite terminį ąsotį (8) ar terminį puodelį (9) ant prietaiso. Dabar 
įkiškite maitinimo kištuką į elektros lizdą.

Greitas paleidimas
Jei norite greitai užsiplikyti kavos, paspauskite on/off mygtuką (7), kavos paruošimas pradedamas. 
Galite sustabdyti plikymo procesą bet kuriuo metu, paspausdami stop mygtuką (7).
Dėmesio: Nusiplikymo pavojus kavos likučiais filtre. Prieš išimdami   terminį ąsotį/puodelį, palaukite 
kelias minutes.
Pastaba: Pasibaigus kavos plikymo ciklui signalinė lemputė (7) išsijungia po kelių minučių. Tai nurodo, 
jog filtre (3) nebeliko didelio kavos kiekio ir galima išimti terminį ąsotį/puodelį.  Apsaugantis vožtuvas 
apsaugo nuo lašėjimo.

Automatinis įsijungimas
Jei norite paleisti automatinį kavos paruošimą nustatytu laiku, paspauskite laikmačio mygtuką ( ). 
Ekrane parodomas esamas nustatytas įsijungimo laikas. + ir – mygtukais pasirinkite laiką, kuriuo norite, 
kad prasidėtų kavos paruošimas. Per 5 sekundes patvirtinkite šį laiką, paspausdami on/off mygtuką (7). 
Ekrane (6) bus rodomas esamas laikas.
Pastaba. Aktyvavus automatinį įsijungimą, visi kiti mygtukai išjungiami. Prietaiso automatinio įsijun-
gimo funkciją išjungsite ir vėl paspaudus on/off mygtuką (7).

„WMF Aroma Perfection“
Norint paruošti stipresnę ir aromatingesnę kavą, galima įjungti „WMF Aroma Perfection“ funkciją. 
Ši funkcija ypatingai rekomenduojama, ruošiant mažesnius kavos kiekius. Tam padaryti, paspauskite 
„Aroma“ (“+”) mygtuką . Ekrane (6) rodomas simbolis . Paleiskite kavos paruošimą, paspausdami 
on/ off mygtuką (7). Atkreipkite dėmesį, kad kavos plikymo laikas bus kiek ilgesnis.
Padėkite terminį ąsotį arba terminį puodelį ant prietaiso.
Galite atšaukti kavos plikymą bet kuriuo metu ir vėl paspausdami on/off mygtuką (7).
Palaukite kelias minutes, kol visa kava subėgs į terminį ąsotį/puodelį. Jums nuėmus terminį ąsotį/puo-
delį, apsauginis vožtuvas neleidžia kavai lašėti.

Automatinis išjungimas
Automatinio išjungimo funkcija neleidžia prietaisui perkaisti. Po kelių minučių prietaisas automatiškai 
išsijungia, o on/off mygtuko (7) signalinė lemputė užgesta, kai pasibaigia visas vanduo. Prietaisą 
galima išjungti anksčiau laiko, paspaudžiant on/off mygtuką (7), pavyzdžiui, jei jūs netyčia įjungėte 
prietaisą be vandens.
Pastaba: Prieš nuimdami terminį ąsotį/puodelį ar pripildami vandens į karštą prietaisą, būtinai palau-
kite kelias minutes. Leiskite kavos aparatui atvėsti.

Pastabos dėl „Cromargan®“ terminio ąsočio ir terminio puodelio
Terminis ąsotis ir terminis puodelis geriausiai išlaiko turinio šilumą pripildyti iki „max“ žymės. Turinio 
šilumos išlaikymo laikas reikšmingai sumažėja, jei ąsotis/puodelis pripildytas tik dalinai ar beveik 
tuščias.
Pastaba: Prieš naudojimą patartina praskalauti ąsotį/puodelį karšu vandeniu. Užsukite dangtį pagal 
laikrodžio rodyklę, kol jis sandariai priglus prie terminio ąsočio/puodelio. Norėdami įpilti kavos, 
paspauskite mygtuką ant dangčio. Norėdami atidaryti terminį ąsotį/puodelį, šiek tiek pasukite dangtį 
prieš laikrodžio rodyklę. Terminis ąsotis ir puodelis pagaminti iš „Cromargan®“ nerūdijančio plieno 
dvigubomis sienelėmis, todėl yra pilnai atsparūs smūgiams. Tačiau, juos vis dėlto reikia saugoti nuo 
mechaninio poveikio. Reguliariai praplaukite terminį ąsotį ir puodelį. Jei vandenyje esančios geležies 
dalelės susikaupia ant „Cromargan®“ paviršiaus, tose vietose jos gali sukelti rūdžių atsiradimą. Tokius 
likučius būtina nedelsiant pašalinti nerūdijančio plieno valikliu.
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Valymas ir priežiūra
Valymas
Išjunkite maitinimo kištuką ir leiskite prietaisui atvėsti.
Nemerkite prietaiso į vandenį. Vidinius paviršius valykite drėgna šluoste su nedideliu kiekiu plovimo 
priemonės.
Nenaudokite šiurkščių ar abrazyvinių valymo priemonių.
Filtrą (3), terminį ąsotį (8) ir terminį puodelį (9)  galima plauti po bėgančiu vandeniu. Taip pat juos 
galima plauti ir indaplovėje.

Kalkių indikatorius
Kalkių likučiai prailgina kavos paruošimo laiką ir pablogina jūsų kavos kokybę. Be to jie nulemia energi-
jos nuostolius ir sumažina prietaiso eksploatavimo trukmę. Automatinis kalkių indikatorius nustato, 
kai ateina laikas nukalkinimui. Priklausomai nuo kavos vartojimo ir nustatyto vandens kietumo, gali 
prireikti atlikti nukalkinimą kas 4-6 savaites. Tai nurodo nuolat degantis nukalkinimo simbolis (  ).

Vandens kietumo nustatymas
Jūsų prietaise įmontuotas automatinis kalkių indikatorius. Siekiant išvengti pernelyg didelio kalkių 
kaupimosi, prietaiso numatytoji reikšmė yra labai kietas vanduo. Jūsų vandentiekio vandens kietumą 
galite sužinoti jūsų vandens tiekimo įstaigoje arba vietos valdžios institucijose. Jei vandens kietumas 
mažesnes nei 21°dH, pakeiskite numatytąją reikšmę. Taip jums nereikės taip dažnai atlikti nukalkinimą. 
Tam padaryti, paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaudę nukalkinimo mygtuką, kol ekrane (6) bus 
rodomas dabartinis nustatytas vandens kietumas (H1, H2, H3 ar H4) ir nukalkinimo simbolis  (  ). 
Paspauskite + ar – mygtuką ir sureguliuokite vandens kietumą. Patvirtinkite nustatymą, paspausdami 
laikmačio mygtuką   ).

Kietumo diapazonas Kietumas

1 Minkštas 0–7° dH

2 Vidutiniškas >7–14° dH

3 Kietas >14–21° dH

4  Labai kietas >21° dH

1° dH atitinka apie 0.18 mmol/l Ca ir Mg ionų

Nukalkinimo priemonė
Naudokite nukalkinimo priemonę, kurią galima įsigyti parduotuvėje, tinkančią kavos aparatams su 
filtrais.
Nenaudokite įprasto ar koncentruoto acto, nes jis gali pažeisti prietaiso medžiagas.
Nukalkinimo priemonių citrinų rūgšties pagrindu naudojimas gali sukelti nuosėdų formavimąsi, kurios 
sutvirtina kalkių sluoksnį ar užkemša prietaiso vamzdelius. Be to nukalkinimas citrinų rūgštimi užima 
daugiau laiko, todėl pilnas nukalkinimas negali būti užtikrintas.
Mūsų garantija neapima apgadinimų, kuriuos sukėlė netinkamos nukalkinimo priemonės naudojimas 
arba nukalkinimo nurodymų nesilaikymas.
Atsargiai elkitės su nukalkinimo priemonėmis, kad nesugadintumėte baldų ar drabužių.
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Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EB, 2014/30/EB ir 2009/125/EB.

Tarnavimo laiko pabaigoje neišmeskite šio gaminio kartu su buitinėmis atliekomis, 
jį būtina priduoti elektrinių ir elektroninių prietaisų surinkimo punktą.
Medžiagos turi būti perdirbamos kaip nurodo ženklinimas. Pakartotinas 
naudojimas, perdirbimas arba kitoks senų prietaisų naudojimas yra labai svarbus 
aplinkosaugai.
Jūsų vietos administracija nurodys jums atitinkamą surinkimo punktą.

Gali būti keičiama

Nukalkinimas
	▪ Į filtrą (3) įdėkite popierinį filtrą, uždarykite filtro dangtį (2) ir pastatykite terminį ąsotį  (8) į apa-

ratą. Dideli kalkių gabalai liks popieriniame filtre, taip neleidžiant išleidimo vožtuvui užsikimšti.
	▪ Į vandens talpą (4) įpilkite nukalkinimo priemonės kaip nurodo gamintojo instrukcijos, pripilkite 

vandens iki 5 puodelių žymės ir įjunkite prietaisą.
	▪ Išbėgus nukalkinimo tirpalui išpilkite vandenį iš terminio ąsočio (8), išjunkite prietaisą ir leiskite jam 

atvėsti 5 minutes.
Svarbu: Po nukalkinimo išplaukite vandens talpą (4). Tam padaryti, atidarykite talpos dangtį (1), 
pripilkite į talpą vandens iki 5 puodelių žymės ir paleiskite kavos paruošimą. Tada praplaukite filtrą (3) 
ir terminį ąsotį (8) po bėgančiu vandeniu.
Pastaba: Jei susikaupė daug kalkių, pakartokite nukalkinimo procesą.

Nukalkinimo programos paleidimas
Norint paleisti nukalkinimo programą, paspauskite ir apie 3 sekundes palaikykite nuspaudę nukalki-
nimo mygtuką (-), kol ekrane bus rodomas dabartinis nustatytas vandens kietumas (H1, H2, H3 ar H4) 
ir nukalkinimo simbolis. Per 5 sekundes paspauskite on/off mygtuką, kad paleistumėte nukalkinimo 
programą. Ekrane atsiranda “CALC” ir nukalkinimo simbolis (  ).
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Naudojimo vadovas

Svarīga informācija par drošību
	▪ Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem, ja tie tiek uzraudzīti 
vai ir apmācīti kā pareizi lietot ierīci un izprot visus apdraudējumus, 
kas var rasties ierīces lietošanas laikā

	▪ 	Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, kas jaunāki par 8 gadiem ja 
tie netiek uzraudzīti.

	▪ 	Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci.
	▪ 	Uzglabājiet ierīci un tās barošanas vadu bērniem līdz 8 gadu vecu-
mam nepieejamā vietā. .

	▪ 	Šo ierīci var izmantot personas ar samazinātām fiziskām, senso-
riskām  vai garīgām spējām vai bez pieredzes un / vai zināšanu trū-
kuma, ja tie tiek uzraudzīti vai ir instruēti par to, kā droši lietot ierīci 
un izprot apdraudējumus, kas var rasties ierīces lietošanas laikā.

	▪ 	Nemērcējiet ierīci ūdenī.
	▪ 	Ja ierīces barošanas vads ir bojāts, ražotājam, arī pēc pārdošanas, tas 
jānomaina, vai arī to var izdarīt līdzīgi kvalificēta persona, kas spēj 
izvairīties no apdraudējumiem.

	▪ 	Nepareizs remonts var radīt nopietnu risku lietotājiem.
	▪ 	Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un līdzīgās vidēs, 
piem.

	⋅ Personāla virtuves zonas veikalos, birojos un citās komerciālajās 
vidēs;

	⋅ Lauku mājās;
	⋅ Viesiem - viesnīcās, moteļos un citos dzīvojamos objektos;
	⋅ Apartamentos

Ierīce nav paredzēta tikai komerciālai lietošanai.
	▪ 	Uzmanību: apdegumu risks! Pieejamās virsmas var kļūt ļoti karstas.
Sildvirsmas saglabājas karstas, uz kādu brīdi, arī pēc ierīces izslēgša-
nas. 
Apsildīšanas virsmas ir ilgi karsētas pēc ierīces izslēgšanas.
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Pirms lietošanas
Kafijas automātu var izmantot tikai tam paredzētajam mērķim un saskaņā ar šo lietošanas pamācību. 
Šī iemesla dēļ, pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas pamācību, jo tajā sniegti norādījumi par 
ierīces lietošanu, tīrīšanu un kopšanu. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par zaudējumiem, kas 
radušies, neizpildot norādījumus. Saglabājiet šo lietošanas pamācību un nododiet to visiem nākama-
jiem lietotājiem kopā ar ierīci. Lūdzu, ņemiet vērā arī garantijas informāciju lietošanas instrukcijas 
beigās.
Lietošanas laikā jāievēro piesardzības pasākumi.

Tehniskie dati
Spriegums:		  220–240 V ~ 50–60 Hz
Elektrības patēriņš:		  640–760 W
Aizsardzība klase:		  I

Papildu informācija par drošību
	▪ Ierīcei jābūt savienotai tikai ar sazemētām sienas rozetēm, kuras ir uzstādītas saskaņā ar noteiku-

miem. Barošanas vadam un kontaktdakšai jābūt sausai.
	▪ Nevelciet un nepiestipriniet savienojuma kabeli pāri asām malām. Neatstājiet to karāties. Pasargā-

jiet to no karstuma un eļļas.
	▪ Izmantojiet  pagarinātāju, ja vien tas nav bojāts.
	▪ Nekad nevelciet barošanas vadu ar kontaktdakšu no rozetes aiz vada vai ar mitrām rokām.
	▪ Nepārvietojiet ierīci aiz vada.
	▪ Nenovietojiet automātisko kafijas aparātu uz karstām virsmām, piemēram, karstas plīts vai netālu 

no gāzes liesmas, jo tā var izkausēt ierīces korpusu.
	▪ Nenovietojiet ierīci uz virsmām, kuras var sabojāt ūdens. Ūdens šļakatas var tās bojāt.
	▪ Neieslēdziet ierīci ja tajā nav ūdens. Uzpildiet ūdens tvertni ar aukstu ūdeni ne vairāk kā līdz 

maksimālajam pieļaujamajam līmenim.
	▪ Nepievienojiet ūdeni ierīcei, kad tā ir ieslēgta vai joprojām ir karsta. Pirms uzpildīšanas vai atkārto-

tas uzpildīšanas izslēdziet automātisko kafijas aparātu un ļaujiet tam atdzist 5 minūtes.
	▪ Uzmanību: Ierīce kļūst karsta! Apdraudējums saistīts ar saskaršanos ar tvaiku. Nekad neizņemiet 

filtru vai neatveriet vāku kafijas gatavošanas laikā.
	▪ Ja ierīci kādu laiku nelieto, izņemiet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas.
	▪ Pārtrauciet ierīces lietošanu un / vai izņemiet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas nekavējoties, 

ja
	⋅ Ierīce vai barošanas vads ir bojāts
	⋅ Jums ir aizdomas, ka ierīce var būt bojāta pēc kritiena vai līdzīga incidenta.

Šādos gadījumos rīkojieties atbilstoši, lai ierīce tiktu saremontēta.
	▪ Lietošanas laikā ierīce jāuzrauga.
	▪ Atkaļķojiet ierīci regulāri.
	▪ Termokrūze (8) un siltuma vārglāze (9) nav piemērotas lietošanai mikroviļņu krāsnī.
	▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, kas radušies nepareizas izmantošanas, nepareizas 

ekspluatācijas, nepareiza remonta vai atkaļķošanas norādījumu neievērošanas dēļ. Arī garantija 
pārstāj darboties šādos gadījumos.
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Pirmreizēja lietošana
Pirms pirmās lietošanas un pēc tam, kad ierīce ilgāku laiku nav darbināta, uzvāriet tajā tīru ūdeni bez 
kafijas. Lai to izdarītu, piepildiet ūdens tvertni (4) līdz 5 tasīšu atzīmei, lai novērstu termokrūzes (8) 
pārpildi. Ievietojiet strāvas kontaktdakšu kontaktligzdā un nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7). 
Jūs varat pārtraukt vārīšanās procesu, vēlreiz nospiežot ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7).

Valdymo panelis

Pašreizējā laika iestatīšana
Pēc strāvas kontaktdakšas ievietošanas kontaktligzdā, displejā parādās 12:00 un vārds SET (6). Pulkstenī 
izmantots 24 stundu formāts. Iestatiet pašreizējo laiku, nospiežot taustiņus + un -. Apstipriniet laiku, 
nospiežot taimera  ( ).
Displejā parādās “SET”, līdz tiek apstiprināts laiks. Ja 15 sekundes netiek nospiesta neviena poga, ierīce 
automātiski pārslēdzas uz gaidīšanas režīmu un iestata laiku uz pusdienlaiku (12:00).
Piezīme: Pēc strāvas padeves pārtraukuma, pēc tam, kad strāvas kontaktdakša ir atvienota no strāvas, 
vai pārejot uz vasaras / ziemas laiku, pulkstenis ir jāatjauno.
Pareizu laiku var iestatīt, nospiežot un turot taimera  ( ). 3 sekundes. Displejā parādās “SET” (6). 
Izmantojiet pogas + un -, lai iestatītu laiku. Apstipriniet laiku, nospiežot taimera pogu  ( ).

Ieslēgšanas laika ieprogrammēšana
Piezīme: Pirms taimera ieprogrammēšanas pārliecinieties, ka pašreizējais laiks ir iestatīts.
Ierīces automātiskā ieslēgšanās uzsāk vārīšanos automātiski, vēlamajā laikā. Ieslēgšanās laiku var 
ieprogrammēt līdz 24 stundām iepriekš. To var apskatīt, nospiežot taimera pogu  ( ). vienreiz. Tad 
displejā parādās ieslēgšanās laiks un taimera simbols ( ) ( 6 ).
Iestatiet vēlamo ieslēgšanās laiku, nospiežot taustiņus + un -. Displejā parādās “SET”. Apstipriniet 
iestatīto laiku, nospiežot taimera ( ).
Piezīme: Apstipriniet ieslēgšanās laiku 15 sekunžu laikā, pretējā gadījumā iestatījumi netiks saglabāti.
Piezīme: Pēc strāvas padeves pārtraukuma, pēc tam, kad strāvas kontaktdakša ir atvienota no strāvas, 
vai pārejot uz vasaras / ziemas laiku, pulkstenis ir jāatjauno.

Displejs (6)Simbols “Iestatīt pulksteni 
/ taimeri”

Aromāta pilnība simbols

Laika iestatīšanas 
 poga
Garša
Laiks / ieslēgšanās +  
Aromāta pilnība +

Atkaļķošanas simbols

Garša
Laiks / ieslēgšanās laiks - Atkaļķošana

Ieslēgšanas / izslēgšanas poga ar kontrol-
lampiņu (7)
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Kafijas pagatavošana
Atveriet ūdens tvertni (4), atverot ūdens tvertnes vāku (1). Ielejiet vēlamo aukstā ūdens daudzumu 
ūdens tvertnē (4).
Uzmanību: Izmantojot siltuma vārglāzi (9), pārliecinieties, ka ūdens tvertne (4) ir piepildīta līdz atzīmei 
“MAX”, pretējā gadījumā kafija var pārplūst un izraisīt noplūdi.
Ūdens līmeņa indikators (5) attiecas uz aukstā ūdens daudzumu, kas nepieciešams, lai pagatavotu 
vēlamo kafijas tasīšu skaitu (125 ml). Aizveriet ūdens tvertnes vāku (1). Atveriet filtru (3), pavirzot filtra 
vāku (2) uz augšu.
Paņemiet 2 izmēra papīra filtrus, nolociet to ap iezīmēto malu un ievietojiet filtrā (3). Papīra filtrs 
nedrīkst izvirzīties virs filtra malas. Ja nepieciešams, nedaudz nospiediet to ar roku.
Pievienojiet nepieciešamo maltās kafijas daudzumu.
Piezīme: Atkarībā no jūsu personīgās gaumes, uz vienu krūzīti izmantojiet apm. 5-7 g vidēji smalka 
maluma kafijas. Ja kafija ir pārāk smalka, filtrs (3) var pārplūst.
Aizveriet filtra vāciņu (2). Ievietojiet ierīcē termokrūzi (8) vai siltuma vārglāzi (9).
Tagad ievietojiet strāvas kontaktdakšu kontaktligzdā.

Tūlītēja kafijas pagatavošana
Ja kafiju vēlaties pagatavot uzreiz, nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7), gatavošana sākas. Jūs 
varat pārtraukt vārīšanās procesu jebkurā laikā, nospiežot stop pogu (7).
Uzmanību: Bīstamība apdedzināties ar atlikušo kafiju filtrā. Uzgaidiet dažas minūtes pirms noņemiet 
siltuma vārglāzi / termokrūzi.
Piezīme: Pēc tam, kad ir beidzies vārīšanās cikls, pēc dažām minūtēm kontrollampiņa (7) izslēgsies. Tas 
norāda, ka filtrā (3) nav palikusi kafija  un siltuma vārglāzi/ termokrūzi var noņemt. Pilēšanas vārsts 
novērš kafijas pilēšanu.

Automātiska ieslēgšanās
Ja kafijas pagatavošanai vajadzētu sākties automātiski, pēc ieprogrammētā ieslēgšanās laika, nospiediet 
taimera pogu  ( ). Pašlaik iestatītais ieslēgšanās laiks parādās displejā. Izmantojiet pogas + un -, 
lai iestatītu laiku, kurā vēlaties sākt kafijas pagatavošanu. Apstipriniet to 5 sekunžu laikā, nospiežot 
ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7). Pašreizējais laiks parādās displejā (6).
Piezīme: Ja ir aktivizēta automātiska ieslēgšana, visi pārējie taustiņi nav pieejami. Ierīces automātisko 
ieslēgšanas funkciju var deaktivizēt, vēlreiz nospiežot ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7).

„WMF Aroma Perfection“
Var aktivizēt WMF Aroma Perfection (aromāta pilnība) funkciju, lai pagatavotu stiprāku un aromā-
tiskāku kafiju. Tas ir īpaši ieteicams mazāka kafijas daudzuma pagatavošanai. Lai to paveiktu, nospie-
diet pogu Aroma (“+”). Displejā parādās simbols   (6). Tagad sāciet kafijas pagatavošanas procesu, 
izmantojot ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7). Lūdzu, ņemiet vērā, ka pagatavošanas laiks ir nedaudz 
ilgāks.
Ievietojiet ierīcē siltuma vārglāzi vai termokrūzi.
Jūs varat atcelt kafijas pagatavošanu jebkurā laikā, vēlreiz nospiežot ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7).
Uzgaidiet dažas minūtes, līdz visa kafija ir iztecējusi termokrūzē / siltuma vārglāzē. Pilēšanas vārsts 
novērsīs kafijas pilēšanu, kad noņemsiet termokrūzi / siltuma vārglāzi.

Automātiska izslēgšana
 Automātiskā izslēgšanās funkcija novērš pārkaršanu, kad ierīce tiek izmantota. Pēc dažām minūtēm 
ierīce automātiski izslēdzas, un ieslēgšanas / izslēgšanas pogas (7) kontrollampiņa izdziest, kad viss 
ūdens ir iztecējis. Ierīci var izslēgt priekšlaicīgi, nospiežot ieslēgšanas / izslēgšanas pogu (7). Tas var būt 
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noderīgi, piemēram, ja nejauši ieslēdzat ierīci bez ūdens.
Piezīme: Jums jāpagaida dažas minūtes , lai noņemtu termokrūzi/ siltuma vārglāzi  vai, lai ielietu ūdeni 
karstajā ierīcē. Ļaujiet kafijas automātam atdzist.

Piezīmes par Cromargan® termokrūzi un vārglāzi
Vislabāk termokrūze un siltuma vārglāze uztur siltumu, ja tā ir piepildīta līdz maksimālajai atzīmei. 
Laiks, kad saturs tiek turēts silts, var ievērojami samazināties, ja termokrūze / siltuma vārglāzē ir tikai 
daļēji piepildīta vai gandrīz tukša.
Piezīme: Vislabāk ir izskalot termokrūzi / siltuma vārglāzi ar karstu ūdeni pirms lietošanas. Lai noslēgtu 
vāku, pagrieziet to pulksteņa rādītāja kustības virzienā, līdz ieguļas termokrūzē / siltuma vārglāzē. Lai 
izlietu ūdeni, nospiediet padeves pogu uz vāka. Lai atvērtu termokrūzes/ siltuma vārglāzes vāciņu, pag-
rieziet to pretēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam. Termokrūze un siltuma vārglāze ir izgatavotas 
no  dubultsienu Cromargan® stikla un tās ir triecienizturīgas. Tomēr, tās ir jāpasargā no mehāniskiem 
sitieniem. Regulāri izskalojiet termokrūzi / siltuma vārglāzi. Ja Cromargan® virsmai no ūdens uzkrājas 
dzelzs daļiņas, tās var atstāt traipus šajās vietās. Tādēļ šīs nogulsnes ir nekavējoties jānoņem ar nerūsē-
jošā tērauda tīrīšanas līdzekli.

Tīrīšana un kopšana
Tīrīšana
Atvienojiet strāvas kontaktdakšu un ļaujiet ierīcei atdzist.
Neievietojiet ierīci ūdenī. Ārējās virsmas var notīrīt, izmantojot mitru drānu un nelielu daudzumu 
mazgāšanas līdzekļa.
Neizmantojiet spēcīgus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.
Filtru (3), termokrūzi (8) un siltuma vārglāzi (9) var nomazgāt zem tekoša ūdens. Tos iespējams mazgāt 
arī trauku mazgājamā mašīnā.

Apjoma indikators
Kaļķa nogulsnes pagarina kafijas pagatavošanas laiku un samazina kafijas kvalitāti. Tās izraisa arī 
enerģijas zudumus un samazina ierīces ekspluatācijas laiku. Automātiskais apjoma indikators nosaka, 
kad ir laiks atkaļķot ierīci. Atkarībā no kafijas patēriņa un lietotā ūdens cietības, jums ierīce var 
piedāvāt atkaļķošanu katras 4-6 nedēļas. Tas tiek norādīts, kad kaļķakmens simbols (  ) uz displeja 
nepazūd.

Ūdens cietības iestatīšana
Jūsu ierīcei ir automātisks apjoma indikators. Lai nepieļautu pārāk lielu kaļķakmens veidošanos, pēc 
noklusējuma iekārta ir iestatīta ļoti cietam ūdenim. Jautājiet atbildīgajiem ūdensapgādes uzņēmumiem 
vai vietējām varas iestādēm par krāna ūdens cietību. Mainiet noklusējuma iestatījumu, ja ūdens cietība 
ir mazāka par 21 ° dH. Tad ierīce nepieprasīs atkaļķošanu tik bieži kā iepriekš. Lai to izdarītu, aptuveni 3 
sekundes nospiediet un turiet atkaļķošanas pogu, līdz displejā (6) uzrādās pašlaik iestatītā ūdens cietība 
(H1, H2, H3 vai H4) un atkaļķošanas simbols  (  ). Lai regulētu ūdens cietību, nospiediet pogu + vai -. 
Apstipriniet iestatījumus, nospiežot taimera pogu    ).

Cietības diapazons Cietība

1 mīksts 0–7° dH

2 vidēji >7–14° dH

3 vidēji >14–21° dH

4 Ļoti grūti >21° dH

1 ° dH atbilst aptuveni 0,18 mmol / l Ca un Mg joniem



21

LV

Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EB, 2014/30/EB ir 2009/125/EB.

Tarnavimo laiko pabaigoje neišmeskite šio gaminio kartu su buitinėmis atliekomis, 
jį būtina priduoti elektrinių ir elektroninių prietaisų surinkimo punktą.
Medžiagos turi būti perdirbamos kaip nurodo ženklinimas. Pakartotinas 
naudojimas, perdirbimas arba kitoks senų prietaisų naudojimas yra labai svarbus 
aplinkosaugai.
Jūsų vietos administracija nurodys jums atitinkamą surinkimo punktą.

Gali būti keičiama

Atkaļķošanas līdzeklis
Izmantojiet jums pieejamu atkaļķošanas līdzekli, kas piemērots filtra kafijas aparātiem.
Nelietojiet parastu etiķi vai esenci, jo tas var sabojāt iekārtas materiālus.
Izmantojot atkaļķošanas līdzekļus, kuru pamatā ir citronskābe, var veidoties nogulsnes, kas sablīvē 
kaļķakmens slāni vai aizsprosto ierīces notekas. Atkaļķošana ar citronskābi aizņem pārāk ilgu laiku, kā 
rezultātā nevar tikt garantēta pilnīga kaļķakmens noņemšana.
Mūsu garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies, izmantojot nepiemērotus atkaļķošanas līdzekļus 
vai sakarā ar instrukcijas neievērošanu.
Rīkojieties prātīgi ar atkaļķošanas līdzekļiem, jo tie var sabojāt apģērbu un mēbeles.

Atkaļķošana
	▪ Ievietojiet papīra filtru (3) filtrā, aizveriet filtra vāku (2) un ievietojiet termokrūzi (8) ierīcē. Filtr-

papīrā var tikt savākti visi lielāki kaļķakmens atlikumu gabali, tādējādi novēršot iztekas aizsērēšanos
	▪ Pievienojiet atkaļķošanas līdzekli ūdens tvertnē (4) saskaņā ar ražotāja norādījumiem, piepildiet ar 

krāna ūdeni līdz 5 tasīšu atzīmei un ieslēdziet ierīci.
	▪ Pēc tam, kad atkaļķošanas šķīdums ir iztecējis, iztukšojiet termokrūzi (8), izslēdziet ierīci un ļaujiet 

tai atdzist 5 minūtes.
Svarīgi: Pēc atkaļķošanas izskalojiet ūdens tvertni (4). Lai to izdarītu, atveriet tvertnes vāku (1), uzpil-
diet tvertni ar tīru krāna ūdeni līdz 5 tasīšu atzīmei un sāciet vārīšanas procesu. Pēc tam noskalojiet 
filtru (3) un termokrūzi (8) ar tekošu ūdeni.
Piezīme: Lielu kaļķakmens nosēdumu gadījumā atkārtojiet atkaļķošanas procesu.

Uzsākt atkaļķošanas programmu
Lai uzsāktu atkaļķošanas programmu, nospiediet un turiet atkaļķošanas pogu (-) apmēram 3 sekun-
des, līdz displejā parādās pašlaik iestatītā ūdens cietība (H1, H2, H3 vai H4) un atkaļķošanas simbols. 
Nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu 5 sekunžu laikā, lai sāktu atkaļķošanas programmu. Displejā 
parādās vārds “CALC” un atkaļķošanas (  ).
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WMF consumer electric GmbH
Standort Trepesch
Steinstraße 19 
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eMail: service-wmf@wmf-ce.de 

Hersteller:
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Änderungen vorbehalten 

POLSKA
contact-pl@wmf.com

801 300 420
Groupe SEB Polska
Ul. Inflancka 4C
00-189 Warszawa

HUNGARY
contact-hu@wmf.com

06 1 272 7872
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 
Kft.2040 Budaörs, 
Puskás Tivadar út 14

ROMANIA
contact-ro@wmf.com

031 130 93 03
GROUPE SEB ROMÂNIAStr. 
Ermil Pangratti nr. 13
011881 Bucureşti

HRVATSKACROATIA
contact-hr@wmf.com

(01) 30 15 295
SEB mku & p d.o.o.
Sarajevska 29, 
10000 Zagreb

ČESKÁ REPUBLIKA
contact-cz@wmf.com

773 070 853
Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)
Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

SLOVENSKO
contact-sk@wmf.com

232 199 932
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava

БЪЛГАРИЯBULGARIA
contact-bg@wmf.com

07 002 00 59
Груп Себ България ЕООДбул. 
България 58 С, ет 9, офис 30
1680 София

SLOVENIA
contact-si@wmf.com

02 234 94 95
GROUPE SEB Slovensko, 
spol. s r.o.Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava


